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Ezra the priest returned to 
Jerusalem in 500 bc; his work as 
a scribe is well known, while 
many forget he is from the 
priestly family of Zadok; and it is 
their later generations, obviously 
those elitists luxuriating in the 
history of these two great men of 
faith; at the time Jesus the 
Messiah stepped on the stage of 
history, they were the faithless 
Sadducees, a bunch of atheists 
who paraded around in their fake superiority seeking to 
ensnare and destroy the Messiah who came exactly as 
the beloved Daniel had prophesied. The prophetic books 
of Esdras – especially Esdras 2, are clearly filled with 
much truth from the LORD.  

Resistance to Rebuilding the Temple, 

1 Now when the adversaries of Judah and 

Benjamin heard that the descendants of the 

captivity were building the temple of 

the Lord God of Israel, 2 they came to 

Zerubbabel and the heads of the 

fathers’ houses, and said to them,  

Let us build with you, for we seek your God 

as you do; and we have sacrificed to 

Him since the days of Esarhaddon king of 

Assyria, who brought us here.  

3 But Zerubbabel and Jeshua and the rest of the 

heads of the fathers’ houses of Israel said to 

them, “You may do nothing with us to build 

a house for our God; but we alone will build to 

the Lord God of Israel, as King Cyrus the king 

of Persia has instructed us. 4 Then the people of 

the land tried to discourage the people of Judah. 

They troubled them in building, 5 and hired 

counselors against them to frustrate their 

purpose all the days of Cyrus king of Persia, 

even until the reign of Darius king of Persia. 

El sacerdote Esdras regresó a 
Jerusalén en el año 500 a.c. su 
trabajo como escriba es bien 
conocido, mientras que muchos 
olvidan que es de la familia sacerdotal 
de Sadoc; y son sus generaciones 
posteriores, obviamente esos elitistas 
que se deleitan con la historia de 
estos dos grandes hombres de fe; En 
el momento en que Jesús el Mesías 
pisó el escenario de la historia, eran 
los saduceos infieles, un grupo de 

ateos que desfilaban en su falsa superioridad buscando 
atrapar y destruir al Mesías que vino exactamente como 
el amado Daniel había profetizado. Los libros proféticos 
de Esdras, especialmente Esdras 2, están claramente 
llenos de mucha verdad del Señor. 

Resistencia a la reconstrucción del templo, 

1 Cuando los adversarios de Judá y 

Benjamín oyeron que los descendientes de la 

cautividad estaban edificando el templo del 

Señor Dios de Israel, 2 llegaron a Zorobabel 

y a los jefes de las casas paternas, y les 

dijeron, 

Construyamos contigo, porque buscamos a tu 

Dios como tú; y le hemos ofrecido sacrificios 

desde los días de Asaaddón, rey de Asiria, que 

nos trajo aquí. 

3 Pero Zorobabel, Jesúa y los demás jefes de las 

casas paternas de Israel les dijeron: No podéis 

hacer nada con nosotros para edificar una casa 

para nuestro Dios; pero nosotros solos 

edificaremos para el Señor Dios de Israel, como 

nos ha instruido el rey Ciro, rey de Persia. 4 

entonces el pueblo de la tierra trató de desanimar al 

pueblo de Judá. Los molestaron en la construcción, 5 y 

contrataron consejeros contra ellos para frustrar su 

propósito todos los días de Ciro, rey de Persia, 

hasta el reinado de Darío, rey de Persia. 
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Rebuilding of Jerusalem Opposed, 

6 In the reign of Ahasuerus, in the beginning of 

his reign, they wrote an accusation against the 

inhabitants of Judah and Jerusalem. 

7 In the days of Artaxerxes also, Bishlam, 

Mithredath, Tabel, and the rest of their 

companions wrote to Artaxerxes king of Persia; 

and the letter was written in Aramaic script, 

and translated into the Aramaic 

language. 8 Rehum the commander and 

Shimshai the scribe wrote a letter against 

Jerusalem to King Artaxerxes in this fashion: 

9 From Rehum the commander, Shimshai the 

scribe, and the rest of their companions—

representatives of the Dinaites, the Apharsath-

chites, the Tarpelites, the people of Persia and 

Erech and Babylon and Shushan, the Dehavites, 

the Elamites, 10 and the rest of the nations whom 

the great and noble Osnapper took captive and 

settled in the cities of Samaria and the remain-

der beyond the River—and so forth. 

11 (This is a copy of the letter that they sent 

him.) 

To King Artaxerxes  

from your servants, the men of the 

region beyond the River, and so forth: 

12 Let it be known to the king that the Jews who 

came up from you have come to us at 

Jerusalem, and are building the rebellious and 

evil city, and are finishing its walls and 

repairing the foundations. 13 Let it now be 

known to the king that, if this city is built and 

the walls completed, they will not pay tax, 

tribute, or custom, and the king’s treasury will 

be diminished.  

Reconstrucción de Jerusalén opuesta, 

6 En el reinado de Asuero, al comienzo de su 

reinado, escribieron una acusación contra los 

habitantes de Judá y Jerusalén. 

7 También en los días de Artajerjes, Bislam, 

Mitrídates, Tabel y los demás compañeros 

escribieron a Artajerjes, rey de Persia; y la 

carta estaba escrita en escritura aramea y 

traducida al idioma arameo. 8 Rehum el 

comandante y Simsai el escriba escribieron una 

carta contra Jerusalén al rey Artajerjes de esta 

manera: 

9 De Rehum el comandante, Simsai el escriba, 

y el resto de sus compañeros: representantes 

de los dinaítas, afarsatchitas, tarpelitas, la 

gente de Persia y Erech y Babilonia y Susa, los 

dehavitas, los elamitas, 10 y el resto de las 

naciones que el gran y noble Osnapper tomó 

cautivas y estableció en las ciudades de 

Samaria y el resto más allá del río, y así 

sucesivamente. 

11 (Esta es una copia de la carta que le 

enviaron.) 

Al rey Artajerjes 

de tus siervos, los hombres de la región más 

allá del río, etc. 

12 Que sepa el rey que los judíos que vinieron de 

ti vinieron a nosotros en Jerusalén, y están 

edificando la ciudad rebelde y malvada, y están 

terminando sus muros y reparando los 

cimientos. 13 Que sepa ahora el rey que, si se 

edifica esta ciudad y se terminan los muros, no 

pagarán impuestos, tributos ni aduanas, y el 

tesoro del rey disminuirá. 
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14 Now because we receive support from the 

palace, it was not proper for us to see the 

king’s dishonor; so we have sent and informed 

the king, 15 that search may be made in the 

book of the records of your fathers. And you 

will find in the book of the records and know 

that this city is a rebellious city, harmful to 

kings and provinces, and that they have 

incited sedition within the city in former 

times, for which cause this city was destroyed. 

16 We inform the king that if this city is 

rebuilt and its walls are completed, the 

result will be that you will have no dominion 

beyond the River. 

17 The king sent an answer: 

To Rehum the commander, to Shimshai the 

scribe, to the rest of their companions who dwell in 

Samaria, and to the remainder beyond the River: 

Peace, and so forth. 

18 The letter which you sent to us has been 

clearly read before me. 19 And I gave the 

command, and a search has been made, and it 

was found that this city in former times has 

revolted against kings, and rebellion and 

sedition have been fostered in it. 20 There have 

also been mighty kings over Jerusalem, who 

have ruled over all the region beyond the River; 

and tax, tribute, and custom were paid to 

them. 21 Now give the command to make these 

men cease, that this city may not be built until 

the command is given by me. 

22 Take heed now that you do not fail to do this. 

Why should damage increase to the hurt of the 

kings? 

 

14 Ahora bien, como recibimos apoyo del palacio, 

no era apropiado que viéramos la deshonra del 

rey; por eso hemos enviado e informado al rey, 15 

para que se haga una búsqueda en el libro de los 

anales de vuestros padres. Y encontrarás en el 

libro de los registros y sabrás que esta ciudad es 

una ciudad rebelde, dañina para reyes y 

provincias, y que han incitado a la sedición dentro 

de la ciudad en tiempos pasados, por lo que esta 

ciudad fue destruida. 

16 Informamos al rey que si se reconstruye 

esta ciudad y se terminan sus muros, el 

resultado será que no tendrás dominio más 

allá del río. 

17 El rey envió una respuesta: 

A Rehum el comandante, a Simsai el escriba, al 

resto de sus compañeros que habitan en 

Samaria, y al resto al otro lado del río: 

Paz, etc. 

18 La carta que nos envió ha sido leída 

claramente ante mí. 19 Y di la orden, y se hizo 

una búsqueda, y se encontró que esta ciudad en 

tiempos pasados se había rebelado contra los 

reyes, y la rebelión y la sedición se habían 

fomentado en ella. 20 también hubo reyes 

poderosos sobre Jerusalén, que gobernaron 

toda la región más allá del río; y se les pagaban 

impuestos, tributos y aduanas. 21 Ahora da la 

orden de hacer cesar a estos hombres, para que 

esta ciudad no sea edificada hasta que yo dé la 

orden. 

22 Ahora ten cuidado de no dejar de hacer esto. 

¿Por qué debería aumentar el daño en lugar del 

daño de los reyes? 
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23 Now when the copy of King Artaxerxes’ 

letter was read before Rehum, Shimshai the 

scribe, and their companions, they went up in 

haste to Jerusalem against the Jews, and by 

force of arms made them cease.  

24 Thus the work of the house of God which is at 

Jerusalem ceased, and it was discontinued until 

the second year of the reign of Darius king of 

Persia. 

 

 

Bible Movie: Daniel a portrayal of 

Cyrus the shepherd chosen by God  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

23 Y cuando se leyó la copia de la carta del rey 

Artajerjes delante de Rehum, el escriba Simsai 

y sus compañeros, subieron apresuradamente a 

Jerusalén contra los judíos, y por la fuerza de 

las armas los hicieron cesar.  

24 Así cesó la obra de la casa de Dios que estaba 

en Jerusalén, y se interrumpió hasta el segundo 

año del reinado de Darío, rey de Persia. 
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